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V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
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Tema gucepranii:

1. MeToposorisa nepeknananbKoi inTepnpeTalii MeTaOpUyHOro KOHIIENTONPOCTOPY NEePLIOTBOPY (Ha MaTepiasti

YKpaiHChKUX [TepeKaliB TBOPIB aHIJIICHKUX Ta aMEePUKaHChKUX POMAaHTHKIB).

2. Methodology of Rendering the Original Metaphorical Conceptual Space (as Based on the Ukrainian Translations
of English and American Romanticist Writings).

Pedepar:

1. Incepraliiio NpUCBSYEHO PO3pOOLi METOLOJIOTIYHUX 3aca, epeKIafalbKoi iHTepnpeTalii MeTagpOpuIHOro
KOHIIENITOIIPOCTOPY MEPIIOTBOPY Ha OCHOBI METOly KOHIIENITYaJIbHOTO aHaJsli3y Ta KaTeropii KOHLENTyaabHOI
ekBiBasieHTHOCTi. Ha npuknazi metadop nmigkmnacy ,IarenexkryansHa chepa JoguHu" y TBOPAxX aHIJIMNChKUX i
aMepuKaHChKUX poMaHTUKiB (Ix.I'. Baripona, IIk. OcTin, B. Cxkorta, E.A. Io, V. Jloardemnno ta Ix.®. Kynepa) Ta ix
YKPaTHChKUX MepeKyIaiax NOCIiIKeHO OCOOIMBOCTI aBTOPCHKOTO MeTapOPHUIHOrO KOHLENITOIIPOCTOPY i ClIOCOOU
nepeksazy Metadopy Ha PiBHi KOHLIENTYalbHOI CTPYKTYypU.PO3p061€HO METOIMKY 3aCTOCYBAaHHS Y
[epPeKJIalo3HaBCTBI KOHLIENTYaJIbHOTO aHai3y K METAMOBU OIKACY €MOTUBHO-€CTETUYHOTO Ta KOTHITUBHOTO
noTteHuianay Mmetadopu, 3acoby MiIBUILIEHHS €KBiBaJIEeHTHOCTI NepeKasy CKIaAHUX MeTa(popruiHUX 06pasiB

[IEpIIOTBOPY Ta METOAY BU3HAYEHHS (PYHKIIOHAJIbPHUX [IePeKyIalalibKuX JOMIHAHT XyJJO)KHbOI'O TEKCTY.



2. The thesis works out the methodological grounds for rendering the original metaphorical conceptual space on
the basis of conceptual analysis and the category of conceptual equivalence. The research of distinctive features of
author's conceptual space and practical ways of reproducing these essential features in the target text is based on
the metaphorical conceptual space "Human Intellectual Sphere" in writings of English and American Romanticists
(G.G. Byron, J. Austen, W. Scott, E.A. Poe, HW. Longfellow, J.F. Cooper) and their Ukrainian translations. The ways
of translating metaphor are considered in terms of rendering its conceptual structure in the target text. Within the
cognitive approach to translation the methodology of interpreting metaphor is based on conceptual analysis.
Conceptual analysis may be implemented into Translation Studies for describing cognitive, emotive and aesthetic
potential of metaphor, equivalent translating complex metaphorical images and defining functional
metaphoricaldominants of the original. The notion of translation equivalence has been supplemented with the
category of conceptual equivalence. Conceptual equivalence of rendering metaphors is determined by comparing
the conceptual organization and cognitive potential of metaphors in the original and translation. The conceptual
structure of metaphor is considered as a practical parameter for determining the conceptual equivalence of its

translation.
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